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The phrase "lo and behold" is an idiomatic expression in the English language that is used to introduce something surprising,  
unexpected, or remarkable. It is typically used to grab someone's attention and draw their focus to a surprising or noteworth y event, 
revelation, or situation. 

 

The phrase "lo and behold" can be considered somewhat archaic in its usage, as it harkens back to earlier forms of English. " Lo" itself is 
an old word that is rarely used in modern language, and it is derived from Middle English and Old English, where it served as  an 
exclamation of surprise or astonishment. "Lo" is similar in meaning to "look" or "see," and it is often used to emphasize the  appearance 
of something unexpected or extraordinary. 

 

The word "behold," on the other hand, means to see, observe, or witness something. It is a more common and straightforward wo rd in 
the English language, and it is often used to describe the act of looking at something with a sense of awe, wonder, or amazem ent. 

 

When combined, "lo and behold" serves as a powerful and attention-grabbing introduction to a surprising or dramatic event or 
revelation. It is a way of saying, "Look here, pay attention, and see for yourself what I'm about to reveal or describe."  

 

The phrase is often used in storytelling, anecdotes, or conversations to build suspense or anticipation before unveiling some thing 
unexpected. For example, someone might say, "I was walking through the forest, and lo and behold, I stumbled upon a hidden wa terfall 
of breathtaking beauty." In this context, the speaker is inviting the listener to imagine the surprise and wonder of discover ing the 
waterfall. 

 

"Lo and behold" can also be used in a humorous or sarcastic manner when revealing something unexpected or ironic. For instanc e, if 
someone was telling a story about their unlucky day and said, "I locked myself out of the house, and lo and behold, it starte d pouring 
rain," they are using the phrase to add a touch of irony to their misfortune.  

 

In literature, "lo and behold" may be used to create a sense of wonder and amazement when describing magical or fantastical e vents. In 
religious texts, it can be found in phrases like "And lo and behold, a star appeared in the sky," emphasizing the miraculous nature of the 
event being described. 

 

In summary, "lo and behold" is an idiomatic expression that is used to introduce and emphasize something surprising, unexpect ed, or 
remarkable. It serves as a way to grab the listener's attention and create anticipation before revealing a noteworthy event o r revelation. 
While somewhat old-fashioned in its usage, the phrase continues to add a touch of drama and emphasis to storytelling and 
conversation when there is a need to highlight the extraordinary or unexpected.  

 
Questions for Discussion 
 

1. Can you share a personal experience when you used the phrase "lo and behold" to describe a surprising or unexpected event? What was 
the context, and how did it enhance the storytelling or conversation? 

2. How does the use of "lo and behold" contribute to the impact of a surprising revelation or event in literature or storytelling? Can you 
think of famous examples from literature where this phrase was employed effectively? 

3. In what situations or contexts do you find yourself naturally using expressions like "lo and behold" to add emphasis or drama to your 
communication? What effect does it have on your audience's engagement or reaction? 

4. Are there alternative idiomatic expressions or phrases in different languages or cultures that serve a similar purpose to "lo and behold"? 
How do these expressions convey surprise or unexpectedness in their respective languages? 

5. When "lo and behold" is used sarcastically or ironically, what are some examples where it has been employed to highlight the absurdity or 
irony of a situation? How does the tone of voice and context affect the interpretation of the phrase in such cases? 


